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Description

® Microphone Stand With Counter Weight Boom

e Adjustable Height: 35” - 56" (900mm - 1420mm)

e Foldable design

e Included counter weight adds balance when microphones are
positioned

Included items

This product includes the following components. Open the
package carefully to prevent damage to the main unit. Keep the
box and other packing materials for transport in the future. If any
of the included parts are missing or appear to have been damaged
during shipping, please contact TASCAM.

o TM-AM1 X1
e Thread Adapter (5/8" Female to 3/8" Male).......comewerreerermeeensserenns x 1
e Owner’s manual (this manual)

including warranty x 1

Cleaning the unit

Use a soft dry cloth to wipe the unit clean. Do not use chemically-
treated cleaning cloths, thinner, alcohol or similar substances

to wipe the unit. Doing so could damage the surface or cause
discoloration.

Using the TEAC Global Site

You can download this Owner’s Manual and the Reference Manual
necessary for this unit from the TEAC Global Site (http://teac-
global.com/).

In the TASCAM Downloads section, select the desired language to
open the Downloads website page for that language.

Product registration

Customers in the USA, please visit the following TASCAM website
to register your TASCAM product online.

http://tascam.com/

Names and function of parts

Mic centering

Specifications

() Boom length adjustment screw
(2) Boom position adjustment screw
(3 Counterweight attachment screw
@) Counterweight

(5) Boom angle adjustment screw

(® Height adjustment screw

(@ Center shaft attachment screw

Mics can be centered as you like. Please pay attention to the

following, however, to enable more stable centering.

1. Fix the boom so that the counterweight (@) end has some
length, and place the counterweight (@) as far back as

possible. Then, tighten the boom angle adjustment screw (5).

NOTE

An acute boom angle (®) is more stable.
2. Lengthen the boom at the mic end and adjust the height.
Then, tighten the boom length adjustment screw (D).

Height: 900-1420 mm
Boom length: 580-900 mm
Weight: 3.6kg

900mm - 1420mm

Trademarks

® TASCAM is a trademark of TEAC Corporation, registered in
the U.S. and other countries.

e Other company names, product names and logos in this
document are the trademarks or registered trademarks of
their respective owners.
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Description

® Pied de microphone a perche avec contrepoids

e Hauteur réglable : 900 mm - 1420 mm

e Conception pliable

e Contrepoids inclus pour équilibrer le micro installé

Eléments fournis

Ce produit est livré avec les composants suivants. Ouvrez
soigneusement I'emballage pour ne pas endommager I'unité
principale. Conservez la boite et les matériaux d'emballage pour
de futurs transports. Si I'une des piéces manque ou semble avoir
été endommagée durant le transport, veuillez contacter TASCAM.

o TM-AM1 x 1
e Adaptateur de filetage (femelle 5/8” vers male 3/8”) ....ccccevnne x1
o Mode d'emploi (ce manuel)
incluant la garantie x1
Nettoyage de l'unité

Essuyez I'unité avec un chiffon sec et doux pour la nettoyer.
N’utilisez pas de lingettes nettoyantes imbibées de produit
chimique, de diluant, d'alcool ou substance similaire pour nettoyer
I'unité. Cela pourrait endommager la surface ou causer une
décoloration.

Utilisation du site mondial TEAC

Vous pouvez télécharger depuis le site mondial TEAC (http://
teac-global.com/) ce mode d'emploi et le manuel de référence
nécessaires a cette unité.

Dans la section TASCAM Downloads (téléchargements TASCAM),
cliquez sur la langue souhaitée afin d'ouvrir la page de
téléchargement du site web pour cette langue.

Nomenclature et fonctions des parties

Montage du micro

Caractéristiques techniques
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@ Vis de réglage de longueur de perche
(2) Vis de réglage de position de perche
(3) Vis de fixation de contrepoids

@ Contrepoids

(8 Vis de réglage d’angle de perche

(® Vis de réglage de hauteur

(@ Vis de fixation d’axe central

Les micros peuvent étre montés comme vous le souhaitez. Faites
toutefois attention aux indications suivantes pour permettre un
montage plus stable.

1. Fixez la perche pour qu'il reste une certaine longueur du cété

du contrepoids (@) et placez le contrepoids (@) aussi loin que

possible. Puis, serrez la vis de réglage d’angle de perche (®).

Un faible angle de perche (®) donne plus de stabilité.
2. Allongez la perche c6té micro et réglez la hauteur. Puis, serrez
la vis de réglage de longueur de perche (D).

Hauteur : 900 - 1420 mm

Longueur de perche : 580 — 900 mm
Poids : 3,6 kg

900mm - 1420mm
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Descripcion

Soporte de micro con brazo contrapesado

Ajustable en altura: 900 - 1420 mm (35" - 56")

Disefio plegable

El contrapeso incluido permite un mejor ajuste y balance a la
hora de colocar los micréfonos

Elementos incluidos

Dentro del embalaje encontrara lo siguiente. Tenga cuidado de no
dafar estos objetos al abrir el embalaje. Conserve el embalaje y
las protecciones por si alguna vez necesita transportar el aparato.
Si echa en falta alguno de los elementos siguientes o si observa
que alguno de ellos ha resultado dafiado durante el transporte,
poéngase en contacto con TASCAM.

o TM-AM1 x 1
o Adaptador de rosca (5/8"hembra a 3/8” macho) .......cceceeeuunnne x1
o Manual de instrucciones (este documento)

incluyendo garantia x1

Limpieza de la unidad

Para limpiar la unidad, utilice un trapo suave y seco. No use
gasolina, alcohol u otros productos similares ya que podria dafar
su superficie.

Uso de la web global de TEAC

Desde la web global de TEAC (http://teac-global.com/) podra
descargarse este Manual de instrucciones y el Manual de referencia
de esta unidad.

En la seccion TASCAM Downloads, elija el idioma que quiera para
hacer que se abra la pagina Downloads para ese idioma.

Nombres y funciones de las partes

Centrado del micro

Especificaciones técnicas

() Tuerca de ajuste de longitud de brazo
(2 Tuerca de ajuste de posicion de brazo
(3 Tuerca de fijacion de contrapeso

@ Contrapeso

(8 Tuerca de ajuste de angulo de brazo
(® Tuerca de ajuste de altura de soporte
(@ Tuerca de fijacién de barra central

Puede centrar los micros como quiera. No obstante, preste
atencidn a las siguientes indicaciones de cara a conseguir el
centrado mas estable posible.

1. Coloquey asegure el brazo de forma que el lado del
contrapeso (@) tenga al menos la longitud necesaria para
ajustar el contrapeso (@) de forma segura, colocando este
lo mas lejos posible. Después, apriete la tuerca de ajuste del
angulo del brazo (®).

Un angulo agudo (®) para el brazo resulta mas estable.

2. Trate de que el lado del brazo donde va colocado el micro
tenga una mayor longitud que el otro y ajuste después la
altura. Finalmente, apriete la tuerca de ajuste de la longitud
del brazo (D).

Altura: 900-1420 mm
Longitud de brazo: 580-900 mm
Peso: 3.6kg

900mm - 1420mm

Model / Modéle
Modell / Modello
Modelo / # & / Bi%

TM-AM1

Date of purchase / Date de I'achat
Datum des Kaufs / Data dell'acquisto
Fecha de compra / 153 0 # / BB EIFH

Address / Adresse
Adresse / Indirizzo
Direccion / i % #ust / SHEFT

Dealer’s address / Adresse du détaillant
Adresse des Handlers / Indirizzo del commerciante
Direccion del establecimiento / 4 & J& #ut / PR

Serial No. / No de Série

Owner’s name / Nom du possesseur
Name des Eigentiimers / Nome del proprietario
Nombre del propietario / i % # 4 / &%

Dealer’s name / Nom du détaillant
Name des Handlers / Nome del commerciante
Nombre del establecimiento / 4 & 54 / BR5Eis

Serie er / Numero di serie

DO01316900A

Memo / {EIEXE

BEKICTRAVZIEVWRIEDER (&, REEIENOY —EEEHELUZ
DEDRERIGEBDCHICEHABTZAAIBCVRELBEDTEVEITOD
T, CTELEEL,

TP https://tascam.jp/jp/
T206-8530 HREPLEMES1-47
TEAC AMERICA, INC.
Phone: +1-323-726-0303
1834 Gage Road, Montebello, California 90640 USA

TEAC UK Ltd. http://tascam.eu/
Phone: +44-8451-302511
2 Huxley Road, Surrey Research Park, Guildford, GU2 7RE, United
Kingdom

TEAC EUROPE GmbH
Phone: +49-611-71580
Bahnstrasse 12, 65205 Wiesbaden-Erbenheim, Germany

TEAC SALES & TRADING(SHENZHEN) CO., LTD
Phone: +86-755-88311561~2
Room 817, Block A, Hailrun Complex, 6021 Shennan Blvd., Futian
District, Shenzhen 518040, China

http://tascam.com/

http://tascam.eu/



TASCAM

Die Produktbestandteile und ihre Funktionen

Das Stativ mit einem Mikrofon verwenden

Technische Daten

TM_AM 1 Um das Mikrofon auszurichten, kénnen Sie das Stativ wie Héhe 900-1420 mm
gewtinscht einstellen. Einen stabileren Stand erzielen Sie jedoch, Lange des Auslegers 580-900 mm
Gebrauchsanweisung wenn Sie die folgenden Punkte beachten: Gewicht 3,6 kg
VORSICHT
Beschreibung Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden:
Mikrofon-Gal R ich 4—@ « Stellen Sie das Stativ auf einen ebenen, festen Untergrund.
* Mikrofon-Galgenstativ mit Gegengewicht « Ziehen Sie den Galgen nur so weit heraus und richten Sie ihn so
: PIatzsparelndfzusammenlegbarh b die Stabilitit b aus, dass das Stativ mit dem Mikrofon noch stabil steht.
+ Das mitgelieferte Gegengewicht verbessert die Stabilitat bei « Je spitzer der Winkel des Galgens (A), desto stabiler steht das
der Aufstellung <_® Stazv. gens (A),
Auspacken/Lieferumfang
Zum Lieferumfang dieses Produkts gehoren die unten C
aufgefiihrten Bestandteile. Achten Sie beim Offnen der 4—@
Verpackung darauf, dass Sie nichts beschadigen. Bewahren Sie das
Verpackungsmaterial flir einen eventuellen Transport auf. Sollte < @
etwas fehlen oder auf dem Transport beschadigt worden sein,
wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
TM-AM1 1
Gewindeadapter (3/8” auf 5/8") 1
Gebrauchsanleitung (dieses Dokument) mit Garantiehinweis......... 1 A
Die globale TEAC-Website nutzen : .
Links zur digitalen Version dieser Anleitung finden Sie auf der E g
globalen TEAC-Website (http://teac-global.com/). ' 4—@ q
Wahlen Sie dort im Bereich TASCAM Downloads die gewiinschte O ’ \ 7
Sprache aus, um die entsprechende Downloadseite aufzurufen. E
(=3
.. S
Das Produkt reinigen &
Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein weiches Tuch. 1. Stgllen Sie den Galggn mit Schraube @ so ein, dass das Ende
Reinigen Sie es nicht mit Mitteln auf chemischer Basis, Verdiinner, mit dem Gegengewicht (@) eine gewisse Lange hat. .
Nagellackentferner, Alkohol oder dhnlichen Substanzen. @ Einstellschraube fiir Galgenlange 2. Befestigen Sie das Gegengewicht mit Schraube (3 so weit wie
Diese kénnen die Oberfliche des Gerits angreifen oder @ Einstellschraube fiir Galgenposition méglich am Ende des Galgens.
Farbveranderungen hervorrufen. (3 Befestigungsschraube fiir Gegengewicht 3. Drehen Sie dann die Schraube fiir den Galgenwinkel (®) fest.
@ Gegengewicht 4, Ziehen Sie den Galgen auf der Mikrofonseite so weit heraus
(®) Einstellschraube fiir Galgenwinkel wie ndtig und passen Sie die Hohe an (®).
® Einstellschraube fiir Hohe 5. Drehen Sie dann die Schraube fiir die Galgenlédnge (D) fest
@ Befestigungsschraube far Standrohr und vergewissern Sie sich, dass auch alle anderen Schrauben
gung festgedreht sind.
TAS( :AM Nomi e funzioni delle parti Centratura del microfono Specifiche

TM-AM1

Descrizione

Supporto a giraffa per microfono con contrappeso

Altezza regolabile: 35" - 56" (900mm - 1420mm)

Design pieghevole

Il contrappeso incluso equilibra il peso dei microfoni posizionati

Articoli inclusi

Questo prodotto include i seguenti componenti. Aprire il
pacchetto con attenzione per evitare danni all’'unita principale.
Conservare la scatola e altri materiali di imballaggio per il trasporto
in futuro. Se una delle parti incluse manca o ha subito dei danni
durante il trasporto, si prega di contattare TASCAM.

e TM-AM1 x 1
e Adattatore filettato (da femmina 5/8”a maschio 3/8").......... x1
o Manuale diistruzioni (il presente manuale)

compresa la garanzia X1

Pulizia dell’unita

Usare un panno morbido e asciutto per pulire I'unita. Non
utilizzare panni trattati chimicamente per la pulizia, solventi, alcol
o sostanze simili per pulire 'unita. Cio potrebbe danneggiare la
superficie o causare scolorimenti.

Uso del sito TEAC Global

E possibile scaricare questo manuale di istruzioni e il manuale di
riferimento necessari per questa unita dal sito TEAC Global (http://
teac-global.com/).

Nella sezione TASCAM Download, selezionare la lingua desiderata
per aprire la pagina Download per quella lingua.
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@ Vite di regolazione della lunghezza del braccio
(2 Vite di regolazione della posizione del braccio
(3 Vite di fissaggio del contrappeso

@ Contrappeso

(®) Vite di regolazione dell'angolo del braccio

(® Vite di regolazione dell'altezza

(@ Viti di fissaggio dell'albero centrale

| microfoni possono essere centrati a piacere. Per rendere piu

stabile la centratura, attenersi a quanto segue.

1. Fissare il braccio in modo che l'estremita del contrappeso (@)
abbia una certa lunghezza e posizionare il contrappeso (@)
pili lontano possibile. Quindi, serrare la vite di regolazione
dell'angolo del braccio (®).

NOTA

Un angolo acuto del braccio (®) & piu stabile.
2. Allungare il braccio all'estremita del microfono e regolare
I'altezza. Quindi, serrare la vite di regolazione della lunghezza
del braccio (D).

Altezza: 900-1420 mm
Lunghezza del braccio: 580-900 mm
Peso: 3.6kg

900mm - 1420mm

TASCAM
TM-AMT1

CDIcVIE. TASCAM TM-AMTZHBEWN EFVIEEX LT, #ICHDHEDS
TEVETD,

CERAICEZHEIC, COBIRGBAEZ K< BFTMHED, EUVEDIRVGEZ
CEBVCEWC LT, KKK CEBALREIVETLIOBBLRLLIFEFT. &
FH IO cIF. WD THEONSAICREL T EE L,

FICBUREAEF. TASCAMDD T YA b (https://tascam.jp/jp/) H'5%
DYO—-RIBHTENTEFT,

AHRBOBIE

@ NUVI—DIA MIET—LIATIA VATV R
@ SHEEFA - 900mm ~ 1420mm

@ D EHTJRE

0 /\TURERDPILTHADYIT—D T A MIE

AEmODIBAL

AREOERIE. UTFDBOTY, BH. FRIEAFICEEZSIABEVNLIEE
[CIToTL ISV Wamsard. RRMETDEEDHICRELTLE
SV AEROITEU TV SEPEXRDEENEONDHEEF. HHETT
EELEE L,

® TM-AM1A&fk
@ RIBMPHITHI— (6/8AVF ARX—=3/8AVF FRX).
® HURSIHAE (FF. REEBME) oo x1

mDBFAN

HEOBENFZESDPVEZW A THRVWTLEE W (EZHM AV IV T —,
I IA=IEETHIEVWTLEEV, KEZEDHD. FEBESIEDREEA
EIEDET,

ERICRALT

® TASCAMBRUTRALIE. T4 7y MRS DOEREIRCI,
@ TOffl, THEINTVDRMHA. BPH, DIV—IFESHOBRRFER
ERCI,

A—5—E8RICDNT

TASCAMDD T Y4 b (https://tascam.jp/jp/) (CT. #2542V THI1—
J—ERESBLLCULET,

7I75—9—ER

o T—. HENREUCBERERZRILEL. BEVLITECET 7 v IE
BEYY—FTTEBE LSV, BRZKBRSNDEEEF. RONBZHHS
BlrEEL,
o B BUE (TM-AMT)
o WEBOMER (CTEBRIFFELL)
« BELV EFFAR
o BEV LTERFEER

o LHDEIFINEARROREGE UK EHELECHRD, BHNEaSEE
DEEIE. BHREOEED U EFIRICRSBTVILEEFT,

® Lit(F. AEDWEMMAERD (RMOKEZHIST DIDICHBIEEDR) 7Z
KRS BYDRBFBFRAELTCVET,

o TRZEREIT DHEICHELLDNEHRFLEDERIF. HRHFDTEHBICTED
EED

HEDZIN

—O
—Q
B—

® —0®
-~—®

© T—LRSHEHRY

@ FT—LfuBHERY
®NIVI—U 1A FNEERY
@AY= A b

® J—LEEREERY

® BEHREIRY

@ EVI—v v T NEERY

R4ty TF4JICDVT 1k

RAVEY T« VIRFERICTO>TVREIFFEFTA. UMTFDOTEEFRELTU f=ray ©900mm ~ 1420mm

ELTET, KORELVERA VYT« VD ARETT . T—LEPRE : 580mm ~ 900mm
Bs 1 3.6kg

1. hOV5—014 b (@) RDT—L7Z‘RDAICROICEEL. NDVI—DT
A b (@) ZCTEBRITRDICERBLTCHLS. T—LBEREHRY (®©) =
HTLIEE L,

T—LOBE ®) [F HAICUEESHRELERT.

2. NAORDT—L7ZBELTESZR/E L. T—LARSHERY (D) ZHsH
TLIZEL,

900mm - 1420mm

(FoPvotrtet

T206-8530 RRESEMES1-47

COHREODIMDFWEEICRT2BMNEHEF
FAAL ARIT—YR—~  T206-8530 ERHLEMEE1-47

W - -
.J‘ 0570-000-809

mRRERToX’ _(OESE - AARMEED S FHAEENE CTRRLD E T,

SIFE/IF. 10:00~ 12:00 / 13:00~ 17:00 T,
(£ - 8- #E - #EHEERaZR)

o FEYA VLD THBVRIFTEVEE

i 1 042-356-9137 / FAX : 042-356-9185

W - EEPRFICOVNTOBHLEDERR
F4T7vOEEEY S~ T358-0026 HERAMMIEHS58
'I‘"JI 0570-000-501

SRS —REE - AREREN SIETERENS CTARLIE IR T,
SR, 9:30~17:00TT. (+- B - KA - BHEEHREER)
® FEFAVUNTRRVE RIS NES

% 1 04-2901-1033 / FAX : 04-2901-1036

B EPEREESE. PELLEETOIHANHDET. HONUHTTE
<rEEL,

J

WARRANTY {RE[=

In the United States

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other
rights which vary from state to state. This warranty is only valid within the
country the unit was originally purchased.

WHAT IS AND IS NOT COVERED

Except as specified below, this warranty covers all defects in materials

and workmanship in this product. The following are not covered by the

warranty:

1. Damage to or deterioration of the external cabinet.

2. Damages resulting from accident, misuse, abuse or neglect.

3. Damage resulting from failure to perform basic daily maintenance
and/or calibration or otherwise resulting from failure to follow
instructions contained in your owner’s manual.

4. Damage occurring during shipment of the product. (Claims must
be presented to the carrier)

5. Damage resulting from repair or attempted repair by anyone other
than Gibson service station.

6. Damage resulting from causes other than product defects, includ-
ing lack of technical skill, competence, or experience of the user.

7. Damage to any unit which has been altered or on which the serial
number has been defaced, modified or is missing.

WHO IS COVERED UNDER THE WARRANTY

This warranty may be enforced only by the original purchaser.
This warranty is not valid if the product was purchased through an
unauthorized dealer.

LENGTH OF WARRANTY

All parts except heads and disk drives are warranted for one (1) year from
the date of original purchase. Heads and disk drives are warranted to
ninety (90) days from date of original purchase. Labor is warranted for
ninety (90) days from date of original purchase.

WHAT WE WILL PAY FOR

We will pay all labor and material expenses for items covered by the
warranty. Payment of shipping charges is discussed in the next section of
this warranty.

HOW YOU CAN GET WARRANTY SERVICE

Your unit must be serviced by an authorized Gibson service station in the
United States. (This warranty is not enforceable outside the U.S.) If you are
unable to locate an authorized Gibson service station in your area, please
contact us. We either will refer you to an authorized service station or
instruct you to return the unit to the factory. Whenever warranty service is
required, you must present a copy of the original dated sales receipt from
an Authorized Gibson Dealer.

You must pay any shipping charges if it is necessary to ship the product
to service. However, if the necessary repairs are covered by the warranty,
we will pay return surface shipping charges to any destination within the
United States.

LIMITATION OF IMPLIED WARRANTIES

Any implied warranties, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, are limited in duration to the
length of this warranty.

EXCLUSION OF DAMAGES

Gibson’s liability for any defective product is limited to repair or replace-

ment of the product, at Gibson's option. Gibson shall not be liable for:

1. Damages based upon inconvenience, loss of use of the product,
loss of time interrupted operation or commercial loss; or

2. Any other damages, whether incidental, consequential or
otherwise.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty

lasts and/or do not allow the exclusion or limitation of incidental or

consequential damages, so the above limitations and exclusions may not

apply to you.

To locate an Authorized Service Center in Your Area

CALL 1-800-444-2766

Europe

This product is subject to the legal warranty regulations of the country
of purchase. In case of a defect or a problem, please contact the dealer
where you bought the product.

Ce produit est sujet aux réglementations concernant la garantie légale
dans le pays d'achat. En cas de défaut ou de probleme, veuillez contacter
le revendeur chez qui vous avez acheté le produit.

Dieses Gerat unterliegt den gesetzlichen Gewahrleistungsbestimmungen
des Landes, in dem es erworben wurde. Bitte wenden Sie sich im
Gewaéhrleistungsfall an den Héndler, bei dem sie das Gerat erworben
haben.

Questo apparecchio & conforme alle norme sulla garanzia vigenti nel
rispettivo Paese in cui esso e stato acquistato. Si prega di rivolgersi al
proprio commerciante, presso il quale ¢ stato acquistato I'apparecchio, nel
caso in cui si voglia richiedere una prestazione in garanzia.

Las condiciones de garantia de este aparato estdn sujetas a las
disposiciones legales sobre garantia del pais en el que ha sido adquirido.
En caso de garantia, debe dirigirse al establecimiento donde adquirié el
aparato.
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In other countries/areas

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other
rights that vary by country, state or province.

If you have a warranty claim or request, please contact the dealer where
you bought the product.

ZRERRTF TREHENSENF, FERER, NSESHBHTR, ME
FRERAEMNA., WFEREHERRE, EEMEF-ROHEEHITHRER,
If you require repair services for your TASCAM equipment, please contact
the dealer where the product was purchased from or the TASCAM
Distributor in your country. A list of TASCAM Distributors can be found on
our website at : http://teac-global.com/
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